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szó ezúttal is. A sokolog közt. me l\**t Vii- •egy. n oly’ nz idegenimni méteres gyalog-
Az asszonyok érdekében.Rimaszombatról van szép* és köveié>iv méltó rostiakban találunk, van előtt inkább feltűnik a I járónál s a város összes torn\óinál.Ez a társas élet egvohbikisúga.

< 7 «. r?Mióta városunk mérvéi székhely lett. hova
C T  %■ «a közigazgatási és töl vényszéki hivatalok köz­pontosítanak, a főgvmnasium kiegészült, a város tüzértisztikart nyert: nagy azon hivatalnokok

• n  %/száma, kik évröl-évre változnak. A társadalmi életet alkotó eleinek jönnek-meimek. egyik-másik hivatalban gyakorta látunk egészen uj alakokot. Az uj embert kellemesen lepi meg a külső fej­lődés. de ha két hetet tölt városunkban, már elkívánkozik innen.Az ősi bennlakók azt tartják, hogy Rima­szombaton kívül nincs világ, nincs élet; a ki inegizlelíe a Rima vizét, itt marad örökre. így lehetett az régebben, mikor a nemes város pol­gárai úgy éltek, mint valami kis királyok, mikor még annyi joguk és előnyük volt más városok polgárai felett, hogy azoknak értékét maguk sem ismerték; építkeztek úgy, a hogy akartak, minek folytán a kezdetben mértani vonalak közé szőri-
ctolt várost elgörbítették, s e tényükról nem szá­moltak be, mikor még nem volt községi rovatai, mert a dúsgazdag község polgárainak adóját is a közpénztárból fizette.Ma-már mindezekből csak a káposztaföldek maradtak meg s a mértani vonalaktól eltért vá­ros a rohamos czivilisatió következtében csak olyan prózaivá lett. mint akármelyik más város a föld kerekségén.Sőt prózaibb, mert az élet azon oldalának, mely némileg költői színezetet adn i komoly küz-

v C_' «delmekben g azd ag  lételünknek, kevesebbet áldoz, mint más városok
T A R C Z A .

Testvérem sírján.
I L íi«/;ó f  1H87.)Lassú hervadás iill élted iíju fáján *S mitől (elve őrzött bölcsőd lágv dalaCT •«Messze vitte tőlünk lelked szép reményét, Hogy növelje véled az örök hon fényét, Elaltatott szendén a sír angyala.............(ívö.ige nád az élet, törik itt, ott hajlik, Viharja a létnek hogy ha rá lehel;Téged is bár küzdve lelt. mig hosszan üze, Hamvadlam csapott le végre l<lk<*d liize,ÍS megtörött súlyán a kimerüli k*bel !Kicsinyke koporsód hideg, s/űk ölében,Mond. ott szebb az álom ? csendesb ott a szív Nagy tán löldi kínok hosszú ii.irczu után,A/ újabb hazának ú| pályája fiillán.Ó it is küzd a lelek ? a gond ott is \íi ? . . .S  ha álmok súlyától porlik el a hűlt agy, ltoké lő n e  Inzert fájtátok feiett?Ha rémesen kondid az éjfél harangja. iS lehat sírotokba mélyen búgó hangja,Nem láttoK-e néha bősz k ísé rle te t? ...Nem néznek be lomhán koporsóitokba Jtt felejtett százak feldúlt képei ?Es átkot morogva, avagy áldást hintve.Iteke vagy tán viszály új hare/áia intve,Nem kuli nek-e föl a inul*. em lékei?. . . .Sírod felett szellő játszik a virággal, Suttogása hallom csöndes dallamát.Es a melynek ajka oly idegen másnak, Hangjait éu értéin e titkos bugásnak . . . Lelkem hozzád vágyik időn s téren á t . • • •Nyugalomnak réve könnyű hantos éjjé,Olt hazátlan a gond. veszteg minden bú ;Ott a szivek sorsát, mely híven takarja,Mig örök malasztul fedi az é g  karja,Hűlt porodra hull a béke-koszpru !

0 h a Iu p k a R e z s ő

Feltétlenül elismerjük, bogy a no hivatása családja köret boldogítani ; e körnek minden gondja őt illeti mindaddig, mig a térti legjobb tehetsége és lelkiismoivte szerint meg tudja sze­rezni a ház minden szükségleteit. Ennek azon­ban nem lehet az a következményi1, hogy a nőt»' 7 “  .7teljesen elmerülni hagyjuk mindennapi foglalko­zásában Már pedig csekély kivétellel városunk­ban a nőnek a társas élet mozgalmaiban nit.es meg az a köre, melyet jogosan megkövetelhet» J  CT omagának.. A lórii végezze munkáját ott, hol férfi erő­re s férfiúi szellemi munkára van szükség, de a társas életben a nőnek a férfi oldala mellett van
sEs mit tapaszlalünk ?A férfi naponként oly szórakozást koré? magának, melvb n a nő a dolog természeténél fogva nem vehet részt.E sorok Írója évek óta figyelmes szemlélője a rimaszombati társas életnek, s tapasztalatai ar­ról győzték meg, hogy a férfiúi önzés sehol sincs annyira lábra kapva, mint itt. A téli és nyári kaszinó az erősebb nemet naponkint látja falai közt. hol a kártya és tekejáték különböző nőméi­nek egyes társaságok állandóan hódolnak. Külö­nösen nyári hónapokban hetenként mun egyszer külön társaságok alakulnak — s ezek is jófor­mán állandóak — melyek kerti vagy mezei ki­rándulásokat szerveznek . s programmjukat úgy állítják össze, hogy abban csak férfiak vehesse­nek részt.A nő ez idő alatt otthon van. s ha elvé­gezte házi teendőit vagv imt.kozik. \agv moglá- lógatja valamelyik barátnőjét egv csésze kávé erejéig. S>t az is megtörténik, hogy az esetleg otthon maradt férfi . midőn feleségének hölgy- vendége jón, eltávozik hazulról. Tehát magúk a férfi ik szántszándékkal különítik el magukat a

női társaságoktól, s ez által indító okaivá válnak annak, hogy városunkban két, szigorú korlátok­kal határolt társadalmi élet keletkezik, s ezek egy­más előtt jóformán ismeretlenek.Hogy ennek nem volna szabad igy lenni, ezt minden helyesen gondolkozó ember elismeri. Javítani kellene ez állapoton nőink érdekében.De hogyan ? Mert a megszokás törvénynyc vált s e helytelen törvény tnegmásítására bajosvolna az egyéneket tömöríteni . . . ?( «Pedig vigyáznunk kell arra, hogy a ma­gunk társaságán kívül mivé alakulhat át nőink
“  *_ jgondulkozásmudja, érzelme, egész naturája?C o n s o  r.

Községi mizériák.Az éppen napirenden levő zsidó-ünnepek al­kalmából időszerűnek tartom — a tok. Szerkesztő úr engedőimével — elmondani ama visszaélése-okét. amilyeneket nekünk falusiaknak kiállanunk, tűrnünk kell. hacsak nem akarjuk magunkat ki­kenni a szünetnélküli pereskedésnek és az illető hatóságokhoz való mogidéztetéseknek.Köztudomású dolog, miszerint talán az or­szág nagyobb részében, főképen községekben: korcsm áros, kereskedő, szatócs és mészáros a zsidó-osztályból van; az is igaz, hogy a falun lakó zsidók orthodoxabbak, mint a városiak, s igv aztán nagyobb zsidó ünnepek alkalmából — de még szombati tnpokon is — kivagyunk téve azon kellemetlenségnek, hogy húst, vagy más élelmi czikkeket drága pénzért se kaphatunk, még ha az orvosi rendelet folytán kellene is.De számtalan eset van, hogy egyszerűbb embertől dohány, szivar vagy bélyegjegyek ki­szolgáltatását is megtagadják.Annyi szívességet még meg tesz a zsidó mészárosok némelyike, hogy az ünnepök előtt megüzeni a közönség némelyikének, hogy 2—o
A h al ittas Itá/b ni.(Fővárosi kéj»)Alacsony, fül.|'/>.iti*s ha/, a/ a Sláli!v-iitc/ ikci Si l ú fnlyond trial, kék-pin»> virágokkal boritoit ut w/.ct lio/./á taVuSs/al. Elöl a s/.**los nagy udvar. hálni a feli erre meszelt kápolna. Alacsony kőfal ws/i kuni!. Olyan unni Ofív nagv kerttel szegéiv/.eit csöndes nv.iiilak. A zöld lombos lak, a folyókával befutott ut szinte beszelni lát- szik a bennlakók csendéletéről.Télen, midőn hó bontja a kopasz fákat, midőn a nagy kapun befordul a gvászkocsi s a nyitott kápolnából messzi re csillog a viuszgyertyák lángja: suár, rideg ez udvar. Ekkor már látszik, bogy ogosz más valami ez aCT vli'dy, mint csöndes, boldog nyári lak; most már scjdiet- ni, kik vannak odabent.Hit bizony csöndes és natívon is boltion ombt»rck!V « l 'Nem ismerik a haragot, gyülülségol, nem emészd szi­vüket szenvedélyek lángja, nem lolytatnak élet-halál bar- ezot a létért, mert mar alusszák az örök álmot.Nem félhetünk tőlük. E gy  ujjal sem bántanak sen­kit. Nézzük meg Őket.Mely csönd. A pislogó gyertyalángok bágyadt fényt vetnek a szürke falakra.A kápolna még üres, de csak az élőktől, mert a kiszenvedett. néma tetemek ott feküsznek már sorban egymás mellett örök nyughely ükön a koporsóba.Két ö*’eg asszony csoszog be az ajtón. Sírásra álló szájuk fanyar mosolyra nyílik, mikor látják, hogy egye­dül vannak. Korán jöitek. Futó pillantást vetnek a rava­talokra, azután leülnek a k;ipolna elé, várva mig rájuk kerül a szereplés sora. 0 * azok a résztvevő lelkek, kik kényeket sajtolnak ki szemükből p a r a n c a s z ó r a  s keservesen megsiratják azt a szegény árva teremtést, kit esetleg egyesek szívtelenségének palaslolása végett kell inegsiratm. Hiába, de még a temetésnél is szerepelni kell a hazugságnak, a képmutatásuak. Így kívánja ezt azSzegény csöndes emberek, kik némán fekiisztök ravatalotokon, ti bizony nem gondoltok már a világ cse­lekedeteire. Köuy vagy mosoly, nektek mindegy.Komoly férfi arcz tűnik szemben az egyik kopor­sóban. Fekete szakáll köriti a szabályos halvány arczol zsiuoros dolmány takarja a kihűlt szivet. Ez a szív nemes eszmékért dobogott egykor. A kórház látogatói emlékez­nek arra a beleg, nyugalmazott honvédtisztre, ki beteg­sége legválságosabb perczeibeu is egykori bis vezéréről beszélt lelkesedve, szeuvedélyszerü rajongással, s minden

szava lángoló hazaszeretettel sugárzott. Megdobbant a szív, ba liillo ita a láztól kicserepedett ajak beszédét s svá ■ó sídiij s/állt lel a kebelből a dicstelen vég láttára. U.i nem ilyen halált képzelt egykor a hazájáért lángoló 
szív  Érzéketlen, fizetett ápolónő fogta le szemét s egy köny sem hullott koporsójára.Hófehér arczu leány fekszik a kiszenvedett katona mellett. Mellén összetett piezi kezében kis ibolya kokréta van ravatalát díszes egy pár koszom is diszili. Vájjon mi volt sorsa e korán elhervadt virágnak ? A ravatal mellett álló egyszerű fakereszt nem árul el semmit. A  koporsó födele sem, melyre az elhunyt neve van írva. „ É l t  t i z e n h é t  é v e t . “ Ez az egész élettörténet. De hát vájjon csakugyan él t - e?  Nem volt-e egész élete csak kínos tengedés?A kórházi orvos erre is tudna felelni, mert ismeri az esetet. A leá iy mérget ivott, mérget, mely egy pil­lanat alatt megállította dobogásában az a szivet, mely vét kőzett, mert szereteti. A hü imádó“ rendezteti a temetést. Ő küldte az ibolya bokrétát, meg a koszorúi is. Nyugodt a lelke, eleget tett kötelességének. Köteles­ség? Nevetséges! Mintha egy ilyen „bolondosai^ érzé­keny“ leány nyal szemben lehetne szó kötelességről. No de íiadd mondják el róla, hogy ó milyen nagylelkű. Az a „bolond“ leány már úgy se vághatja szemébe a hazugnevet. Pedig megérdemelné!Elök zavarják m«»g a síri csendet. Három kis gyer­mek lép a halottas szobiba: két ifjú és egy leány. Sze­gényes e.i öltözött asszony van velők s vezeti őket egy koporsóhoz, hol fehér arczczal, csukott szemmel fekszik az édes anya. A két kis íiu bámészkodva néz körül. Nem értik mi történik itten, csak nézik a lobogó viaszgyertyá­kat, csodálkozó pillantásokat vetnek a ravatalon nyugvó alvó emberekre. Csak a kis leány érzi a helyzetet. Amint meglátja a jó edes mamát, uémáo, bezárt szemekkel a koporsóban, hangos zokogással rogy a ravatal elé. A két kis testvér ijedten néz a siló leányra, egy ideig szótlanul állanak, azután, az 5 szivüket is összeszoritja valami megnevezhetlek ismeretlen fajdalom; ők is test­vérük mellé borulnak s panaszos zokogás hangzik fel ajkuk­ról. A kisérő asszony sem tudja visszatartani könynyeit s bánattal néz a három árvára, kik atyjuk után most édes anyjukat vesztették el. Mi történik most velük ? Ki fog gondoskodni róluk? Hiszen nincs egyetlen egy jó szivű rokonuk. Ha lett volna, nem engedik, hegy a szegény asszony, mindenkitől elhagyatva, kórházban fe­jezze lie nyomorgó életét.



napig be les* zárva a szék, teliül ezen napokra a husi cl kel) vinni előre ; hadd buzhödjék meg a hús a kuncsaftnál, mert azt csak nem lehet kívánni, liogy ő nála romolják el, sem pedig azt, hogy ő ünnep napján húst adjon vagy keresztény húsvágói tartson.Hogy pedig efféle visszaélések fordulna* elő. oka az, liogy a közönség nagy része nem hír tud miással arról, miszerint az, aki mészáros iparengedély Ivei bir, főkép ha abba a községbe egy mészárszék van, ezen mészárszék tulajdo­nosa tartozik a közönséget állandóan — tehát kivétel nélkül arra, hogy most pliüröm, vagy sátoros ünnep vau — ellátni élvezhető hússal.Valamint nem bir tudomással arról sem, hogy a szivar-, dohány- vagy bélyegjegy ki nem szolgáltatása esetén elvonatik az illetőtől az áru- lási engedély.n * 9Ezen bajokon vagy örökös panaszok eseten, tehát bírságolásokkal, vagy pedig a husmérés gyakorlatán leginkább úgy lehetne segíteni, ha a községek, a hol eddig is állandóan volt mé­szárszék, szabályrendeletileg megállapítanák, hogy a húsméresi jogot Péternek vagy Pálnak adja, s akinél több mészáros a községben nem lesz, de aki aztán tartozik a közönséget állandóan jó hússal ellátni, még pedig idóről-időre meghatá­rozóit ár mellett.S igy legalább elérhet nők, Ijogy mindenütt jó, rendes, ahhozértö húsvágókkal bírnánk s nem lenne annyi kontár mészáros, akik a hús kiméréséhez igen. de a felosztáshoz vajmi keve­set értenek K. G.A fővárosból.
Bud-pest, 1888 szept 16•Hosszú nagy utc/ákon járok feljeUb-alább,Né/.ein a paloták csillogó ablakát- . . . .— — .A«ölig. addig nézekM fénylő ablakára„Nagy. melegkönnycsepp ül szemem pillájára- . . ............ M icsoda ez? Sírok talán? Persze, örömömben.

A  nemzeti büszkeségtől csakúgy dagadozik a kebelem, mini az élesztővel g\úrt tészta, s s/ivereim kalapácsszerű ütését hallani Aélik a tóvárosi zajhoz szokott füleim. — Pedig keivm nt még hallucinalni is szőni}ú munka. — Ha a vásári zaj, csengés bongás, tülök ordítás. lodobo- gás és kocsi dübörgés fülrepesztő mulatságain átlialolva, csöndesnek \élt kis szobájába vouul az ember s átakarja magát a«lni az ideális merengésnek, még jóformán le sem ül, máris egy impel linens, prózai hungot visz hozzá u levegő, m-ly hosszan elnyújtva recsegteti, hogy b u n d l e !  — Tessék aztán nyugodt lenni! Csak ép az imént kergetett ki engem is egy kellemes arc/ú izrae­lita atyámfia az ulczára. s most elkeseredésemben ad*
•zdig járok, mig lábaim föl nem mondják a s/.o'gilatot.Tehát jetiink! Meg nein tagadhatom „kálvenyisla- voltoiiiat. szivem legelőbb is a Kalv intőire ragadó/.. Ott zordonknfiik az óreg Neptunus, komoran nézve le a hi­báinál habzó \izre s a nyüzsgő emb»*i>okuságra Bizony telelte Istentől -elrugaszkodni l l-hi'teU az öreg, mert a szent falaknak most is a hátulsó részét mutogatja! Vagy talán a kereszlyénség örök lényét nézi le a pogáuyknr isteni alakja? Azt csak az építész tudná megmondaniA mint köles merengéssel nézem az ültig idres-— * ..ImmIi'os lejét, egyszerre csak pajkos női hangok mik meg
Az asszony leesöndesiti a z«ikogó gyermekeket, aztán csöndesen szól valamit a kis leánynak, mire ez letérdel a koporsó elé, összekucsolja kis k»*/.eit. csömlesen, zokogástól kisért hangon kez«l egy rövid megható imába. A két kis fiú önkétiylelenul követi testvérük példájait, ők 

is letérdelnek, összekácsolják kezüket s néma állítattál hallgatják a testvér imáját.Megható, szivetszoritó látvány!Uj alakok lépnek be. A szoba egyik sarkába piczi koporsó áll. F>alal emb^r áll előtte, s összeszoritott ajak­kal, könybeboruló szemekkel nézi a halottat, egyetlen gyermekét. Az anyát már régebben elragadta a halál s aztán a kis gyermek szivére telte vészt hozó k»»zét.*. VKagalvos betegségben szenvedett, nem lehetett otthon ápolni. Most már vége a szenvedésnek. A piczi beszé­des ajkak elhallak, a mosolygó kék szemek hezáródtak örökre. A fiatal apu nem tud .-írni csak nézi, nézi uémán halott gyermekét., de areza, szeme kifejezi azt a végtelen fájdalmat, uiely szivét szorongatja.Valamennyi koporsót könnyező élők veszik körfii. Csak egynek nincs siratója Egyszerű fekete koporsó áll eldugva az egyik sarokban, benne egy élte delén elhunyt férfi. Sárga pufíudt areza ijesztő. A koporsó födelére ez van írva. „ N. N\ férfi, é!t 38 évet.“ Maga az elhunyt rendelte igy a feliratot. A rendőrség talált rá, keresztül lóit szívvel, elhagyott helyen. Az öngyilkos zsebében jelentékeny pézosszeg volt s egy levél a rendőrséghez czmn»zve. tiojyben a szerencsétlen férfi meghagyta, hogy u zsebében lévő összegért temettessék el katholikus szer­tartás szerint. Ez volt végrendelete. Kívánságát teljesítet­ték. Kilétéről Dem nyerhettek sehonnan semmi felvilá­gosítást. Volt, uincs! Ez az egész élettörténete. Egyetlen köuy sem hullott koporsójára. Ki tudja, minő megrázó tragédiát fejezett be itt a pisztoly golyója.Általános mozgás. Jön a lelkész, megadni a vég­tisztességet. Egyinásutáu viszik ki a koporsókat az ud­varra. mely nur megtelt sopánkodó, bámészkodó em­berekkel.A lelkész gyorsan végzi munkáját. Egyszerű, sze­gény emberek ezek, kiknek nem kell hosszú gyászszer­tartás. Elhangzik a rövid ima, száll a töinjénfiist, azután fölteszik az egyszerű fakoporsót a gyászkocsira, mely kiviszi az embereket oda, ahol nincs öröm, nincs bánat, ahol igazán nem fáj már semmi. Kiürül az udvar, lezár­ják a kaput s néptelen lesz a halottas ház — egy kis

füleimet. Hátranézek. Nagy meglepetéssel olvasom egy j táblán : j a v i l ó - i n t é z e t. Kicsi kis csarnok az egész, jobbról-balról szőke-barna uöi fejecskék kandikálnak ki­telő. pajzánul mosolyogva. — No ezeket ugyan jól ja ­vítják — gondolom magamban, s kissé különösnek ta­lálván mégis a methódusi. ismételten szemügyre veszem a feliratot, hát kisül, hogy az ruhajavitó intézet. Bach ! hiszen itt foltoznak! Azonnal látnom kellett volna a höl­gyek arczárói No de sok minden megtörténik a kisvá­rosi emberrel.Tovább nyújtogatva lábaimat s a vámház előtti ko* fatengeren végig hnjókázva, eijutok a Lipót utczátia. a hol a főváros uj palotája díszeleg a többi házak mellett, mint páva a verebek között — Hah ! de miféle soka- dalom ez?! Anyámasszony szájú, pelyhedzó ajakú ifjak sietnek oda, hova azelőtt az ősz Weisz B-rnát, a nagy­lelkű uraság járt szunnyadoztii s a hol Polúuyi Géza öblös hangja reszketted meg a levegőt s hozza moz­gásba a polgármester sivitó csengetyűjét. — Most van az egyetem megnyi ása, a magyar legelső tanintézeté, melynek omladozó falait ez idő szerint alkotja újjá az épitÓK fürge keze. No de van is ott por, s volna akkor is, ha kerületét a heccet szerető ifjúság a választások idején nem taposná annyira. Hanem jórészben lezajlot­tak már a mozgalmas napok, a maradi- es reform-párt megküzdőit oly kétes kimenetellel, liogy a ki győzőnek látszik is. elmondhatja Murad szultánnal: , .Ily győzelmet csak ellenségemnek kívánok.-Be ne kalandozzunk ennyire szerteszét, mert a•/galambfehér szakallú Hunlalvy már búe.-úzik. Meg-meg r« zeg hangja a pumán protestánsnak s szinte kitalálom gondolatait : vájjon a jövő elórevetett árnyékét lássam-e az én lehunyó ivetorságomban. vagy egy kivételt a me­rev szabály alól? Nojszen megfelel erre az uj rector; száraz, pedáns hangja kísértetiesen süvít végig a termen. Valóban szellemeket idéz a főtiszleleudö úr, a középkor scholastikusainak szelőmét, s mi.idciiekfölötí. a legna­gyobbat, Aquinói íSzr. Tamást. Al i !  úgy zugnak a fel­járó szellemek, rémi.getve a íelvilá .osod is századinak szülötteit. I gy látszik, ma d.vat a bíboros főpapoknál a középkor dicsőítése s miért tenne kivételt éppen a kir. magv. ludomány egve em íőiisztehmdö rektora?Siessünk e nyomasztó légkörből. Kint az ntezan vasárnapi mezben hullámzik a nepáradat. A politikusok összedugott lejjel tanácskoznak, itt ott összeverődve, a belváros lázba.i van (hát meg Reményi?); ez a Kaas Ivor napja, kmek zászlóját meg meg lebbenti a lomha szél az Erzsébet-királyiió szállodán. Szegény diplomata! kiizzad a szeptemberi melegben egy remek programm- beszédet hogy aztán az októberi hideg dérre változtassa a hőmeleg cseppeket. A szavazatukat neki Ígérő, de Steiger zsebében fityegő belvárosi polgárok töredezve sírják feléj.' a kerület szélső házainál: „Csak vissza, vissza itt nincs kikelet!*4 Vakmerőség is arra gondolni szeptemberben!Pedig máskülönben úgy tud éledni most itt a fő- városban az ember. Valami jótékony, tavaszi szellő futja be ennek zegét-zugát, s nyomában a téli. zord képet mutató házak helyett gyönyörű fényes paloták emelked­nek. akárcsak a hó alól kibúvó tavaszi pompa. Legna­gyobb a sürgés forgás az uj körúton. A városliget felől jövő idegen azt hinné, hogy egy most keletkező nagy varos óriási arányú építkezéseit látja maga előtt. A ti­tánok raklak hajdan a köveket ily gyorsasággal egymásra. Büszke vagyok reád hazám tevékeny ifjú fővárosa!Minden büszkeségem mellett is azonban kezdik érezni lábaim a járás kelés fáradalmait. Nosza felugróm egy omn.biszra s azon tartom kivonulásomat a városli-O Jg**t fasorai alá. útközben niegesudálva a körüli villamos vasutat. Bizony Isten az ördöggel czimborá! a czivilizá- e/.iónak ez az előre-törekvő százada! — Mert hogy egy masina, csak úgy fusson magától az már nem Istentől való dolog. Aliitatos leiekkel fordulok el tóle. hogy a li­getben zsibongó tömeg furcsa tarkaságain gyönyörköd­jem. — A ki igazi képét akar szerezni Budapest közön­ségének vasárnapi élvezetéről, az menjen ki a városli­g e te . — Csaknem hihetetlen vegyüleke halmozódik ott össze a népámítóknak. s a fővárosi publikum tud érettük lelk«*siilni es áldozni, mert elkezdve az utolsó csepúrá- gótól egész a czirkusz izgalmas látványosságáig — min- deniknek meg van a maga bámulója. — No de van is ott — az egyszeri gyerekkel szólva : gyufa meg minden ! Fülsüketítő zaj, óriási lurma, kiabálás, doholás. kintorna s Isten tudná még mi! egész a menekülésig kellemesen hatnak az ember idegeire. Akárcsak a bécsi Práterben. Petiig mily bájosan hívogatnak, emitt csábitó syrének, amott egv innjornarczu cs*-h fatális magyarsággal dicsér- getvén szórakoztató eszközeit. Egy termetes asszonyság túl hezitálja valamennyit: tessék kérem, nem valami il let len ség, a ki belenéz, megtudja a jövőt! Persze tódul a iiéj>. mert hát kicsoda nem szerelné tudni a jövőjét ? A Varietéé színház bejárata falán a legzajosabb, — egy pofa-szakalos judaivadek hirdeti ott a várva-várt igéket, oly dicséretre méltó szónoki talentummal, hogy szinte kitörni látja az ember sas-orrán a cicerói lánglélek füst- oszlopait.Be elég a jóból, vonuljunk csendesebb tájakra. — Egy félreeső pádon két diplomata mereng, azoknak kell lenniük, mert a közoktatásügyi tárczát tárgyalják.— Hallottad már?— Mit?— Csákv kinevezését legközelebb közli a hivatalos-lap. Nojszen — gondolom maiamban — lesz dolgukezentúl az ellenzéki pártoknak. Csépelhetik a Csáki szal­máját !Eb-lett tűnődve érek az Andrássy úti operahúz elé. Hopp, nézzünk he, ina az „Excelsiort“ adjak. — Ha­nem hogy ott mit láttam — mert egy hang nem sok. de annyit sem szóltak — azt, már bocsássanak meg, nem lehet elmondanom. A ki nem röstelli. majd nézze meg. hogy járják a kankánt a d e r é k i g  tu e z i 11 á b a s báltermük. 8 z e m lé !  ő.A Görnör-Kishont vármegyei közigazgatási bizott­ság félévi jelentése az 1888-ik év I-sö feléről, az ott képviselt közigazgatási ágak szakelőadói­nak havi jelentése nyomán.
ideig. S e r é d i J e n ő . V i l i .  A r v a s z é k i  e ln ö kA megyei központi árvaszékfélévben is rendes, akadály nélkül

1 »

ü g y k ö r é b e n .ügymeneté a lefolyt volt, kötelesség mu­

lasztás nem fordult elő. a személyzetben változás nem történt.A gyám pénzt ár időközönként megvizsgáltatott, a pénztári naplók teljes rendben, készpénz, betétek, m is papír és drágaság érték legkissebb fogyatkozás nélkül teteiben találtattak.Az 1887. évre szóló gyúrni számadások megvizs­gáltattak és említést kívánó nehézrnény vagy külómbözet nélkül jóvá s helyben hagyattak.Felhívási kereset egy gyám ellen vétetett alkal­mazásba.Kamatszelvények, a kir. adóhivatalnál és pénzinté­zeteknél gyümölesözé'ie helyezett tokék kamatai a lejá­rat után — lehető időveszteség nélkül — leszámitoltat- ván, rendeltetésüknek megfelelő kezeles alá helyeztettek.A kir. adóhivatalnál elhelyezett tőkékről a napló­könyvek a kir. pénzügyi minisztériumhoz időkö/.öukiut felterjesztettek.Tűzeset, melynél kiskorúak vagyona károsodott volna, egy jelentetett Jánosiból 550 forint, kárral mely már megtéríttetett.A megyei központi árvaszéknél a gyámság alattiak száma a félév lefolyása alatt 443-mal szaporodván és 631 el apadván, a következő felévre gyámság alatt ma­radt IJ788 kiskorú, a gondnokoltak száma 9 **1 szapo­rodván és 23 mai apadván, gondnokság alatt maradt 222.Az árvaszék tevékenységéről a következő számok tesznek tanúságot : feldolgozásban 5888 számból feldol­goztatott 5j 03 szám, hátralékban maradt 383, kiadva* nvozásbau fehhdgozatidó 5808 számból kiadatott i>528 szám. hátralékb in maradt 280.
A gyámpénzlár félévi forgalma volt. Készpénzben bevétel 36314 fit 17 kr., kiadás 35116 írt 12 kr., ma­radvány 1198 írt 05 kr.Magán k ö 'vényen bevétel 90383 fit 38 kr., kiadás 461 fit 78 kr.. maradvány 89921 Irt 60 kr.Értékpapír stb. bevételeit 207222 Irt 51 7* kr.. kiadás 25228 Irt 51 kr.. maradvány 181991 frt 03 kr..Drágaság éksz vekben bevétel 8025 írt 06 kr., kiadás 236 fit 33 kr., maradvány 7788 írt 73 kr.Összesen: 311915 fit 15 1/., kr., kiadás 61012 fit 74 kr.. maradvány 280902 írt 41 7» kr.Kamatozó magán kötvény érték tett 52377 frt 92 kit,  melyből visszafizettetett 232 frt 88 kr.. esedékessé vált 1595 frt 53 kr.. kamatból befizettetett 1571 frt 18 kr.. hátralékban maradt 21 frt 35 kr.A gyámság vagy gondnokság alól felszabadult 651 egyén közül vagyonnal bírt 515 egyén, vagyontalan volt 59.A felszabadult egyének részére gyáinliatcságilag kezelt vagyonuk, (elakadás nélkül kiutalván}oztatott és kézhez adatott.A gyámhatósági közegek jelentései kötelezettségé­nek nyilvántartásában következő számadatok fordulnak elő : 1 I közeg részéről szolgáltatandó volt 1497 jelentés szolgáltatott 1226. hátralékban maradt 171 jelentés.A rimaszombati városi árvaszékuél: a félév folyama alatt szaporodott a gyámság alattiak száma 19 el. fogyott 18-al gyámság alatt maradt 398, a gondni koitak szama nem szaporodott, nem fogyott, maradt 3.Feldolgoztatott 468 számból 466. hátralékban ma­radt 2, gyúrni számadás beadaiott és megvizsgáltatott 11 .Kiadványozandó 463 számból kiadatott 434, hátra­lékban maradi 29. pénztári forgalomban :Készpénz bevéteteit 77155 frt 51 k r , kiadatott 33452 frt 71 kr., kezelés alatt maradt 43702 frt 80 kr.Magán kötvény bévé etett: 1*613 frt 09 kr,, kiada­tott 4100 frt — kr., ke/.el és alatt maradt 5513 frtOOkr.Értékpapír slb. bevétetett: 5190 Irt 321 it k'*, k'a- datolt 150 Irt — k r , kezelés alatt maradt 5040 fit32Vi kr.összesen: 92461 frt 84r a kr., kia«la<ott 37702 írt 71 kr., kezelés alatt maradt 51759 Irt 13*  ̂ kr.Kamatozó magán-kötvény eltek visszafizettetett 4000 frt, kezelés alatt maradi 3880 frt, lejárt kamatok «»szege tett 236 írt 40 kit. mely teljesen befizettetett.A gyámhatósági felügyelet alól szabadult 18 egyénközül vagyonnal bírt 12. vagyontalan veit 6 . Előbbi 12egyénnek gvámliatóságilag kezelt vagvoi a 1673 frt 63 kr.és nehézség nélkül kiiitalváiivozlatntl s kézhez adatott.

■ •A gyámhatósági közegek 73 jelentésből beterjesz­tettek 62 őt, s hátralékban maradt 1 1 el.A dobsinai városi árvaszékuél gyámság alatt állott 
886 közül szabadult 19, gyámság alatt maradt 867. gondnokság alattiak nem szaporodtak, nem fogytak, g« tnl- uokság alatt maradt 7.Feldolgoztatott 272 számból 265, hátralékban ma­radt 7, kiadványozandó 251 számból kiadott 248, hát­ralékban maradt 6 .(iyáiii|»éiizláii forgalomban: Készpénz bevétetett6584 frt 67 kr., kiadatott 6592 frt 98 kr.. kc/eiéz alatt meradt 1 frt 69 k r,Magán kötvény b«*vetetett 11612 írt — k r, kiada­tott — frt — kr., kezelés alatt maradt 11612 frt — kr.Papirérlék stb. bevétfiett: 22095 frt 47 kr.. - -  kiadatott 2800 írt — kr., kezelés alatt maradt 19295 h l 47 krajezár.Összesen bevételeit: 40292 fit 14 k r , kiadatott 9382 írt 98 k r, kezelés alatt maradt 30909 írt lO^kr.Magán kötvényre kihelyezett 5618 frt 62 kiből visszafizettetett 617 frt 46 kr., esedekes kamat összeg 98 fit 65 krimi befizettetett 81 fit 45 kr., hátralékban maradt 17 Irt 20 kr.Gyámság alul szabadult 19 egyén közül vagyonnalbírt 12. vagyoniakul volt 7. Nagvonnal bírok tulajdonát

1 • •képező vagyon érték nehézség m isül u'alv ínyoztatoit 
2120 frt 12 kr.. s kézhez adaton.Jelentésre kötelezett köz«*i'<*k 58 jelentés közül beszolgálatattak 54 jelent-est, s hátralékban maradt 4 el.A jolsvai városi árvaszékuél: Gyámság alatti 2*2 kiskorú közül szabadult 5 gyámság alatt maradt 277. Gondnokság alatti meghalt 1, gondnokság alatt maradi 2.Feldolgozás alá került 172 szám, melyből 5 gyúrni számadás, feldolgoztatott 172 szám, hátralékban ma­rod t 1.Kiadványozandó volt 177 szám. kiadatott 172, hát­ralékban maradt 5.Gyám pénztári forgalomban : Magán kötvény bevéte­leit 3291 írt 15 kr., kiadatott — frí — kr., maradt 3291 frt 15 kr.Papirérlék stb. bevétetett: 17595 frt 96 kr.. kiada­tott 1585 frt 94 kr., maradt 16010 frt 02 kr.



• •Összesen bevétetett: 20891 fit 11 kr., kiadatott 1585 fit 94 k r , maradt 19305 frt 17 kr.Mugankötvény tőke tartozásra visszafizetés nem történt, esedékes kamatat kielégítésére befizettetett 180 frt hátralék nem maradt.Gyám gondnokság alól szabadultak közül vagyonnal birt 3. — vagyontalan volt 2 egyén. Előbbiek '.agyona kezelés alól nehézség nélkül pontosan kiulilványozialott és kezéhez adatott.A rozsnyói és nagvröczei városi árvaszék kimuta-* o •tusa még be nem érkezett.Felhívás és kérelem a n. é. közönségheza gömörmegyei közkórházban ápolt szegény betegekk ü n yv t á r a érdekében.Tisztelt közönség! Az emberbaráti érzelem legszebb nyilvánulása a jótékonyság — ma kétségen kívül min­den alkalommal nagyon is igénybe van véve annyira, hogy alig mernénk mi is. ezen útra térve, felkeresni a részvéttel bíró embertársakat ha nem lennénk meggyő­ződve, hogy ezt tennünk szenvedő embertársaink érde­kében lelkiismeret beli kötelességünk.Ne vegyek tehát rossz néven, ha ez alkalommal ismét egy uj czimmel kopogtatunk he — jótékonyságai­kat igénybe veendők.Mindnyájunknak vannak hasznavehetetlen vagy meg- únott könvveitik folyóirataink, melveket néha igazán csak a szellemi munka b»*cse miatt nem akarunk iiiegxemmi- síreui, bár kö.iyvarainknak már csak lomját képezikCsak ezt — ez igen könnyen — áldozat nélkül is átadható, előttük alig valami értékű olvasmányokat vagyunk bátruk kérni szegény üdülő betegeink részére, kiknek szerencsétlenségük oly hosszú kínos perczeit meg­rövidíthetjük azokkal.Nem hisszük, hogy akadjanak olyanom, kik ezen nemes, boldogító érzetnek nem engednének és a szegény szerencsétlenek kínjain — ha módjukban van — ne igyekeznének segíteni.
vT* w Ezen reményben nyitjuk meg aláirá-d ivünket. — Hadd legyen meg emlékük azoknak örökké, kik nemes* keblű adományaikkal — bármilyen csekélyek legyenek is azok*) — a szenved »kön tőlük telhető módon segí­tendő, a közkórházi könyvtár megalapításához jó szivük sugallata szerint járulva — emberbaráti kötelességüknektartozását leróni igyekeznek.

%Fogadják érte előre is szerencsétlen szenvedőink nevében forró köszönetüuket.Rimaszombat, 1888. augusztus hó 1-én.G ö m ö r m e g y e i  k ö z k ó r h á zi g az g at o s a g a.n e g h i v A « .Neinzetgazdászati szempontból fontos tényező, hogy 
1* h y I o x  e r a által elpusztult szállóink regeneráltassauak.Az amerikai alanyok azok, melyeknek meghono sitás.i, az eddigi kisél felezések között legjobbnak bizonyult.Egy ilyen telepnek m módon leendő létesítése s egyéb a védekezésre szükségelt teendők megbeszélése c/éljából van szerencsém a t. közönséget felkérni, hogy a f. hó 25 én délután 3 órakor a putimki fürdőben, (kedve zótíen idő eseten a pulnoki kaszinó termében) tartandó értekezleten részt venni szíveskedjék.Ez értekezleten M i k l ó s  G y u l a  kir. tanácsos s h »rá<zati kormánybiztos ur is személyes megjelenését s a magas kormány »észéről támogatását Ígérte.Fuliiok, 1*88 szeptember hó 17.Gróf S e r é n y i  B é l  a.

H i r d e t m é n y .121 Hí. sz. — A köztanácskozás tárgyát képező közügyek elintézése végett szükséges, törvény és szab 11 y- !vnd<*lelilcg nifgállapitott rendes őszi umgyei bizoit*ági közgyűlés határnapja főispán úr ö méltóságával egyetér- tóleg folyó évi október hó 2* ik papjának d. e. 9 órá­jára és a következő napra. Rimaszombat városába U.nti­zet vén, midőn erről a közönség értesít tel ik és a ..«'gyei bizottság tagjai személyes megjelenésre hivatalból tiszte lettel h'lkerefnek.egyidejűleg köztudomásúi hozatik. hogy ez alkalommal, a köztauácskozás és elintézés kiválóbb tárgyait, az 1889 iki évi megyei költségvetés megalapí­tása, az 1889-iki évi virilis bizottsági tag»*k névjegyzéké­nek bemutatása : a jövő évben szükséges megyei pótadók és a közmunka váltság-dij meuyiségének megállapítása, a közegészségi körök újabb megállapitására vonatkozó megyei főorvosi javaslat, valamint a törvény 43. §-a értelmében a tárgysorozatban szabálvszeriien kihirdetendő egyéb közérdekű ügyek fogják képezni.Rimaszombat, 1888. évi szeptember hó 19 én.B o r ú  c in i s z a, alispán.
Hírek és vegyesek.

Esküvő. Ke. I i'*n folyó hó 18 án vezette oltárhoz• #FaikuN Etelkát, Farkas Abrnháni földbinokos megyei hi/oiIsági tag leányát. S/akall Andor nógrádi birtokos, fluid ogság kisírj»* frigyüket!Meghivi . „A gömörmegyei orvos-gyógyszerész egylet“ rendes őszi gyűlését a folyó hó 24 én (hétfőn) délután 4 órakor Rozsnyón a társalgó helyiség — e c/élra átengedni szokott — egyik termében tartja meg,tu**I vre az érdekelteket tisztelettel meghívni van szerencséin.—Rimaszombat, 18*8. szeptember 20 án. A gömörmegyei orvos gyógyszerész egylet elnökének megbízásából: D r . L ö c h e r e r .  titkár.
Az iglói ev. tanitóképezde ifjúsága az uj iskolai év megnyitása után elöljárói kíséretében tudományos c/.élii kiránduláson vett részt. Utjokat a természet szép­ségeiben g.-zdag Göroörrnegye felé vették s rneg-ekiutvén a világhírű jégbarlangot, Uobsinára ránrliillak. hol meg­szemlélték a k o b a l t  és nickel hányákat, Szepesin egye kir. tanfelügyelője dr. Hajnóez.i József az ur fáradalmait velők megosztotta, buzdítva és oktatva az ifjúságot. Dob- sioáról 9-én indultak visszafelé.
Tüzéreink, mint már előre is jeleztük volt, f. hó 18-án érkeztek vissza városunkba a kassai szabad táborból. A del forró hevében izzadó legénységet a huzat éren nagy
*1  A t»cj**lent ti .idomainok el*%állit;Wir«'J » közkórbá/, igaz­a t  »«ága fog gondoskodni a t közönség mogki mélé^e véírett.

számú közönség várta és üdvözölte. A megfáradt harcz- fi.tk ugyanitt sorakozva, imához készen bevárták a déli harangszót is, mely után ismét lóra ültek s vonultak ren­deltetési helyükre.
Tompa emlék Tompa Mihály — megyénk halhatat­lan szülöttje — emlékszobrának talapzatát, f. hó 3-án és 4-én állították fel a lekete - hegyi hideg-gyógvviz in tezetben. A gyönyörűen csiszolt, mintegy 1 V2 in. magas fekete* gránit os/.lopzat, dicséri mesterét : Miglieziii Jó ­zsefet, a ki az olasz állam-polgárság kötelékéből kilépve, honosította ni a gat nálunk s a »Szepessegen. Galgóc/.on tele­pedett le. Az e talapzatra szánt szobor maga egv méter magas fehér márványból faragott mellszobor, mely Tom­pának egy javakorából való fényképé után készült. Mes­tere: Faragó József lőcsei szobrász. A szobor létreho­zására szükségelt pénzösszeg a fürdő közönség áldozat- kézségéböli hangverseny és egyéb mulatságok rendezése által gyűlt össze.
Zeneestély. Ricz Jani, kiről mi rimaszombatiak azt tartjuk, hogy a világ legjobb czigányprímás» és Ricz Rudi. kit a losoncziak dicsérnek, ma egy hete hangver­senyt. adtak a Rózsa éttermében, még pedig egyesült erővel. Egy szál rósz czigány mellett is kitünően lehet mulatni, hát még két kitűnő mellett! Hallgatták is a két kitűnő zenészt igen sokan, de legtöbben kívülről, — mi élénk bizonyságot tesz közönségünk rntiérzékéról. Hanem azért az étteremben is voltak meglehetősen, kik valódi gyönyörrel élvezték a szebbnél-szebb magyar nótákat.
Zenemű a ,.Jó szív ‘ javára D.u.kó Ernő hely­beli join i ű ezigáuy - p rí in is „ Alma-csárdás* czimű zene- szerzeményének tis/.ia jövedelmét a „Jó  szív“ részére adta. A zenemű Lumpéi (Amlrássy-úr 21. sz.) könyv- és zenemű kereskedésében 30 kivit kapható.
Agárver;eny Gömörumgye agarász-társasága a „dohrai“ feusikon f. 1888. év szept. iió 30 án kölyök- agár versenyt, s utána Rszombatban közvacsorat rendez. Találkozási hely es idő: A martoufalvi korcsmánál reg­geli 7 órakor.
Lóvásár A <*s. és kir. közös hadügyminisztérium hozzájárulásival f fi" 2>) .m Tormillyáu lóvásár tartatott. Az eredményről an ovit mondhatunk, hogy nem felelt meg a várakozásnak.

9Értesítés. A cs. kir hadügyi minisztérium zomáu- ezozott piéhb-d való tábori kulacsokat és viz»*s edénye­ket óhajt árlejtés utján beszorozni. — Minták a hpesti felszerelési raktárban taI.íIhatok fel. Az ál lejtés közelebbi részletei a miskolc/.i ipái kamara irodájában tudhatok meg.
Gomba-mergezés H^yancs^k megjárta a közeli napokban a Válnék csaladja Tamásfalán, kik is az úgy­nevezett „úri gomba* Helyett ehhez hasonló, mérges gomba-fajt sütöttek és ettek m eg. Ha gvors orvosi keze­lés közbe nem lép, könnyen végzetessé válhatott volna reájuk saját vigyázatlanságuk, mit bizony íl azon 12 kacsa szörnyű halála is. melyek megi/.lelve e gombafajt, nyom­ban kiadták párájukat.
Vigyázatlanság A piaczon épülő Kovács Zsigmondfele ház aljaban vasárnap este egy pillanatban múlt. hogy szeivucséileiiség nem történt. Egy ott tanyázó czigány munkás Csabid ágyneműje lángot vetett s ha az arra sétáló közönség nem veszi észre, egy rajkóval kevesebb van a világon.
Betörte a fejet. Hogy mily könnyen végzetessé valhatik egvik másik gyermeknek könnyelműsége bi/.o-• CT •/ •nyitja a következő eset. — Jjncsár István elemi iskolai tanuló f. hó 20 án a Tamásfalára vezető koilátftkon mászkált, alig haladt azonban rajtok pár ölet, mikor is elvesztve egvensiilvat a kövezetre /.uhu il és f.*jét b 'törte.%• •/ iAz daléit gyermeket idegenek szállítottak haza s adtakát a halába ijedt szülőknek.
Szökős Miklóssy F«*reuc/. szöggváros kit a lielv-

• 1 » %■beli törvényszék szándékos enibeiölés«*rt öt évi börtön- büntetésre ítélt, megszökött. A f*‘gyeiiczet még nem ke­nteitek meg. A gyilkos ügyét mar a kuna is elintézte, de a harmadfokú itelet kihirdetései jónak látta nem várni be.
.Budapesti Hírlap* A „Budapesti Hírlap -*nak ahazai muvdt olvasó közönség vetette meg a'apjil. A lap eleitői fogva megértene a iiiagvar közönség szellemei: minden pártérdek m»*llözésévd kü/.düti iieinzeiiink- es fajunkért, ez »»gyetlen jószóval: m a g y a r s ,i g ! \ is/.ont az ország legkiválóbb intelhgeutiaja :> azonosította magát a lappal, fölkarolva azt oly módon, mely páratlan a magyar újságírás történőiében. A hazai sajtóban máig a legfénye­sebb eredményt a „Budapesti Hírlap* érti el; legnép­szerűbb, legclterjedettrbb lapja az országnak. A külső dolgozótársak egész seregén kívül a szerkesztőségnek annyi belső tagja van. a mennyivel egy magyar lap sem dolgozik; mindé,  rovatot külön vezető gondoz, a hdyi

wtudósítókon kívül, a kik a nap történetét ójuk Minden fontosabb bel vagy külföldi esemény felől rendes leve­lezőn kívül s a j á t  k ü l ö n  t u d  ősi  tó értesít közvetle­nül ; a távirati szolgálat immár olv tökéletesen van bereu- dezve, hogy elmondhatjuk: nem törté nk a világon semmi jelentékeny dolog a nélkül, hogy a „Budapesti Hírlap* arról rög'ön ne adjon Ilii és kimerítő tudósítást. A „Bu-  d a p e s t i II i r I a p*‘ p o l i t i k a i  c z i k k e i t Kaas Ivor báró, Rikossy Jenő. Balogh IMI ójuk más kiváló hazai publicistákkal híven a lap független, magyar, pártérdek­kel nem ismetó szelleméhez. P o l i t i k a i  h í r e i  széles­körű összeköttetések alap|án a legmegbízhatóbb fonások­ból származnak. Az országgyűlési tudósításokat a gyors­írói jegyzetek alapján szerkesztik Magyarország politikai és közélete felől távirat i értesülések kel látnak el rendes levelezők, minőkkel minden városban, sőt nagyobb köz­ségben is bir a lap: a „ B u d a p e s t i  H í r l a p *  t á v i ­r a t i  t u d ó s i t  á s a i m a ii a p in a r t e l j e s e n  e g y  f o k o n  á l l a n a k  a v i l á g s a j t ó  I e g j o b b a n s z e r- v e z o t t  bi rs z o I g á I a t á v a 1. Európa összes met i o- polisaibati Londontól Koristuntinápolvig saját tudósítók vannak, a kik rögtön megtáviratozzák. A külföldi rendes tudósítókon kívül minden fontosabb esemény felől a szer­kesztőség külön kiküldetési'! tagjai adnak gyors és bő értesítést. A „Budapesti Hírlap* e czélokra havoukiut oly öss/.eget fordít, mint a mennyi ezelőtt 10 évvel még egy egy i hírlap egész költségvetése volt: de sikerült is elérnie, hogy ma a le g  l o b b a n ,  l e g g y o r s a b b a n  értesülő orgánuma a sajtónak. A „ B u d a p e s t i  H í r l a p *  T á r -  cz  a r o v a t  a Teleky Sándor gróf, Tóth Béla, Rikossy Viktor (Sipulnsz) és több kiváló Írók közreműködése mellett, a lapnak egyik erőssége s mindig gondot fordít rá, hogy megmaradjon előkelő színvonalán. A u a p i r o- v a t o k a t  kitűnő zsurnalisták szerkesztik s a helyi érte­

sülés ismét legügyesebb tudósítókra van hízva. Rendőr­ségi és törvényszéki rovatai külön-külön szerkesztői a főváros sötét eseményeit is mindig oly hangon tárgyal­ják, hogy a „Budapesti Hírlap* helyet foglalhat m i nden c s a l á d  a s z t a l á n .  A k ö z g a z d a s á g i  r o v a t b a n  a magyar gazda, birtokos, iparos, kereskedő megtalálja mindazt a mi tájékozására szükséges. A r e g é n y c s a  io­n o k b a n  csak kivalló Írók legújabb müveit közöljük. Az előfizetés föltételei: Egész évre 14 frt. félévre 7 frt, negyedévre 3 frt 50 kr. egv hóra 1 frt 20 kr. Az elő- fizetések vidékről legczélszerübben post auta I vány nyal esz- közölbetÓk következő czim alatt: A „Budapesti Hírlap* kiadó hivatalának. IV. kerület, kalap utcza 13. szám.C S A R N O K .A c s i l l a g o s  c g .— Irta: Sárváry Foren«/. —(Vége)
A hold.A roppant nagyságú égitestek tömkelegében szinte elenyésző csekély térfogattal bíró holdunknak aránylag nagy befolyása van földünkre.E befolyását a hold azon vonzás által gyakorolja, melynek következtében a löld vizei az á r - a p á l y  tüne­ményét idézik elő.Hogy a tengerek apálya és dagálya a hold földünk­re gyakorolt vonzásának tulajdonítható, minden kétséget kizárólag kitűnik azon körülményből, melynél fogva a hold keringése az ár-apály tüneményével teljesen egyező. Ugyanis a tengeren utazókra nézve oly nagy fontosságú ár-apály mindig keletről nyugat felé utazza körül földün­ket még pedig a hold és föld forgásának megfelelöleg 24 óra és 50 perez alatt. Egy-egy teuger ennélfogva naponként kétszer dagad meg és kétszer van apadóban.Hogy az ár apály tüneménye csakugyan a hold von­zásával áll kapcsolatban, azon már csak az okból sem kételkedhetünk, mert valamint földünk képes a holdra oly vonzást gyakorolni, mely azt körülötte keringem készteti, ugv a holdnak is kell valami csekély vonzást tulajdonítani melyet földünknek híg, folyékony részeire általunk é sz  rév  eh e l ő l e g  is gyakorol. Aonak okát, hogy a hold vonzása csupán a föld folyékony ré­szem észlelhető, ismét abban kell keresnünk, hogy inig a szilárd s igv száraz anyagok részecskéi egymással szó- los kapcsolatban vaunak, addig a víz tümecsei a von­zásnak azért engednek jobban, mivel összetartó képes­segük sokkal csekéiyeub.Ezek után hátra volna még mindazon befolyásokról szólaló, melyeket a nép hiedelme a holdhoz illetőleg annak fényváltozataihoz fűz.Személyesen ismerek sok embert, kik a holdnak fény változataiból következtetéseket vonva valóságos jós­latokat állítanak fel ; igy az időjárásra vonatkozólag p. :„A milyen idő van boldváltozáskor, vagy újság és holdtölte után harmadnappal az rendeset! a jövő fertály­ig (negyedig) meg fog maradni.*Nem kevésbé érdekes hiedelem az is, mely szeriut: „Holdtöltekor kell a rózsatövisbe oltani, ha azt akarjuk, hogy megfoganjon; vagy p. holdtöltekor kell a tyúkot tojásra megültetni, stb. stb *Talán felesleges is mondanom, hogy e jóslatok és hiedelmek teljes alaptalanok, mert váljon ki és hogyan bizonyítja he a hold e nagytoutosságu hatásait? Az pe­dig jóslatának legkevésbé sem volna indokolása, mely szerint azért vau ilyen vagy olyan befolyása, mert ekkor a Imid megvilágított része jobban, máskor ismét kevésbé látszik.E hiedelmeket a tapasztalás lépten-nyomon meg­dönti, mert hiszen nem egyszer látjuk mi az ujholdbau ve'ett plántákat is csak oly szépen nőni mint a telthold alkalmával vetetteket: egyik kert violáit nem egyszer Iá juk teljeseknek, habár fogytán volt is a hold elveté­sükkor, míg a másik kertben levőket, bár teliholdban leitek az elfde jóslatokra sokat adó kertész gazdájuk által elvetve - -  nem teljeseknek.II így to.ább menve, a hold sarló, teljes vagy fél- alakja még egézsegünkre, aivásunk és álmainkra is befo­lyással volna, arról szó sem lehet s az effele okoskodó-’ • • •sok figyelemre sem méltók, oly babona ez csak, mmt az is, hogy ha iiihold alkalmával krajezár uiucs zsebünkben, nem lesz pénzünk az egész hónapou keresztül s több effele.Erős távcső vön át vizsgálva a holdat, egy bámulatos kis világ tárul szemeink elé, melyen ugyan nem nyüzsög az élet mint földünkön, de hogy valaha elvolt látva e kis égitest is mindazon javakkal, melyekkel földünk, ha nem is bizonyos, de valószínű.Hogy a hold egy k i h a l t  é g i t e s t ,  mi sem bizo­nyítja jobban, mint a levegő és viz hiánya, s hogy leve­gő ott nincs, azt azon körülményből következtetjük, mely szerint korongjának szelei egyenletesen vannak megvilá­gítva, vagy még inkább azon körülményből, hogy midőn a hold tányérja, egy csillag előtt elhaladva, azt elfödi, ezen elfedés nem lassaukiut és át menetesen, hanem egy­szerre történik, minek az esetben, ha a holdat légkör övtídzué. nem volna szabad megtörténni.A holdon már szabad szemmel is jól kivé hetö foltokat, távcsüvün át nézve, ágakra és sugarakra látjuk székivel osztani, mely ágazatok nem egyebek mint a h o l d  h e g y I á n c z o I a t a i. Finom és nagyobb teleskopumok segélyével e hegyeknek még alakjai is pompásan kivehetők.Ha ezt látva is. kételkednénk a holdbéli hegyek létezéséről, úgy nem tennénk egyebet, mint hogy abban kételkednénk a mitől saját szeme tikkel szerezhetünkmeggyőződést.A holdban levő hegyek magasságának kiszámítá­sával legelősször Gahlaei. a távcső hires feltalálója fog­lalkozott ; a legmegbízhatóbb számításai vaunak azonban Hersehell nevű csillagásznak, kinek számítása szerint például a Newton hegy magassága 21700 láb.Alakjukra nézve a holdbéli hegyek a rai hegyeink alakjától egészen elütnek, mert inig azok egyrészt töb- nyire körformával bírnak, másrészt bizonyos mélyedé­sekkel vannak ellátva. E mélyedések a hold hegyeit a mi tű.'.hányóinkhoz teszik hasonlókká, habár a mi tűzhá­nyóink öbleinek szélessége nagyságra m^g sem közelíti a hold hegyeinek mélyedéseit, melyek nem ritkán a 2 0 —30 midet is meghaladják. Sajátságosakká teszi to­vábbá e hegyeket a mélyedéseikben előforduló begy ma­gassági! kiemelkedések, melyek magasságának megítélése



a/m.ban mir több nehézségbe ütközik, miután a hogy kratcrszcrü köroldalai a világosságot majdnem teljesen elveszik.Fgy e tűzhányókhoz hasonló hegyek, mint más tapasztalt körülmények oda mutatnak, hogy valaha a hold is lakható volt.Arra nézve, hogy mi történt a hold légkörével és vizeivel, többféle elméletet állítottak lel. A legelterjed­tebb vélemény szerint a most már teljesen kihalt, hold­nak hajdani légköre és nagy tengerei az ott hő számban lévő üregekbe vonultak volna vissza, illetőleg oda szivá­rogtak he.Buffon és IJajly nevii csillagászok állítása pedig oda terjed, hogy a holdbéli oozeánok és tengerek megfagy­tak s »•/.után az eddigi légkört alkotó hideg gázok is szilái dákká váltak volna, mely elmélet ekként földünk jcvöjeie is érdekes világot vet.
Szerkesztői üzenetek.

A ..Pesti Hírlap * közkedveltségét az utóbbi időben lehetőleg meg fokozta a szerkesztői üzenetek »ovata. melyet egy lap sem Unitival oly mérvben, mint épen a „Pesti hírlap . “ Hasabszámra közöl napról napra nem sablonszerű üzeneteket, melyeket csak az ért. a ki a kér­dést intézte; de a „Pesti Hírlap“ szerkesztői üzeneteinek rovata sokszor fölél* egész tározóval, mely oktat es szó­rakoztat egvszerre, s a kérdések, melyekben az olvas«» közönség tanácsáért fordul a szeikesztösé'ghcz, élénken taimskodi ak arról a szinte családias, szívélyes viszonynál, 
mely a . Pesti Hírlap“ szerkesztősége és előfizetői között jeiii'áil. \ annak azonban más rovatok is, melyek egy lapban se ni oly tartalmasak, mint a ».Pesti Hírlapban“ , ilyenek a színházi, törvényszéki, napihir es távirat rovatok. A/.önki vili jól megválogatott tajezák és mulattató karezo- laiok emelik a „Pesti Hírlap“ le eset s teszik oly «-lénkké, hogy e t>'khiteiben egy lap sem versenyezhet v**le. Ks bar eszi  itnl méltán mintalapnak nevi-zhe ó, előfizetési ára .«hg haladja u*eg a legolcsóbb néplapok árát, lévén egv hóra I fit 20 kr., m'gvedévre 3 fit 50 kr. Az elő- fizetési összegek a „Pesti Hírlap* kiaibdiivatal.iba (Buda­pest. nádor iilcza 7 sz.) intézendok. a hőimet egy hétig mir itv.mwamokat is küldenek ingvei) és bérmentve.
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Fe'ulos szerkesztő. Cr. V E R £ S S A MU .Jí y i  1 11 é r. *)
Nyilatkozat.K napokban értesültem s mégis győződtem arról, liogv a tiszai ág. Ilitv. ev. Kgvliázkeriilelnek lolvó év aiinus/.ins 7 — 8. napjain Kassán tartott közgyűlésében a kleoóczi eg \ házra vonatkozó ügyek largyahWmal. b’zekus

* * v. •< Cr«István pii'pok úr egyebek közt azt jelentette: hogy f. év július 4 én esperessegi küldöttség a kleuóczi egy ha/.- l»an az elmozdító Ítéletet ünnepélyes kihirdetésének ez<*l- |áb61 meg] •lenvéti, Albini Marton volt k«)/ségi jegyző által felizgatott nép nem tekintve a helynek, a templom­nak. almi az ítélet kihirdeltetet szentségét, a küldöttséget annak kijelentésével. liogy az Ítéletnek m»*gii‘*iu hódol, más tanítót nem választ, Salvát einem bocsátja, — ékte­len ordít ozással es szitkokkal fogadta — slb.A kleuóczi egyház érintett gyűléséből i»l«*n voltam s fentebbi vá«iolással szemben kényszerít ve vagy«*k kije­lenteni, mi>zenut sem az iskola termében, hol az ilelet lel«»lvastaloli, sem a templomban hol fül\ latolagosan tar- tat«»tl a g\ú és, püspök úr jelentésében iilezett Jtleitetek s kifaka«lások egyátalján elő nem fordultak.A g\ülésben felizgatta a kedélyeket az, hogy a
w •> f » 7 %•felolvadó l ítéletnek indokai többszöri felkérések után >eiii magvaiáztattak meg, botránvt i«lé/ett elő a esendő- n»k megjelenése és felbomlott a rend akkor, midőn espe­r e s ig  i felügyelő úr elfogadható ok nélküli távozásával íélbes/.akitoiia a gyűlést, úgy az iskolában mi it a temp­lomban is. figyelembe sein véve az egyházi kúrator ké- leimet, ki tartóztatta s kérte, hogy a gyűlést ne sza­kítsa meg.Püspök úr jelentésében elősorolt kifakad ások tehát, — ezen előzmények után — megtörténhetlek az iskola, a templom udvarán vagy az utczán. s a mi ott történt, az egyenesen az esperessegi felügyelő úr tapintatlan eljá rásának tuiajdouiiliató. Amit pedig püspök úr reám vonatkozólag jelenteit, azt a vádat határozottan elutasítom magamtól, nem egyéb az: mint rágalmazás és becsmérlés.Kleiióe/.on, 1888. szeptember 12.A l b i n i  M á r t o ti.*) E rovatban közlőitekért felelősséget nem vállal a szerk.Magan-hirdctések. Bükk-makk eladás.rik Lnkovistyei erdejében termett bükk-m akk eladó. — Bővebbet a tisztartói hivatalnál Osgyánban.

Makkoltatás.Disznósd község (Felső-Borsodvárme­gye) határában fekvő 324 holdon, az 1888. évi tölgy-, cser- és bükkfa makktermés azon­nal eladó.Ajánlatok : Bilkei-Papp Mihályné tulaj­donos úrnőhöz: Bolyok ra (utolsó posta: Ózd; intézendok. 1—2

jflakkcladás.
Hornán (u. p. Kónya) Keit* Inna mi

Dániel 230b holdas erdején termett — 500 öreg szám sertésnek való — 
tölgy-, cser- és bükk-makk

r Értekezhetni ugyanott
A

*> • I
. , Vera-forrás savanyuvize.“^ Felsőmagyarországnak legkitűnőbb és leg­tisztább szénsavdus savanyuvize%f

ii g y in in t  <t G I e s Ii ü b 1 ia bőit nem festi.$  Kapható bizottmány*! raktárunkban: q
q K E R N  A D O L F  urnái Rimaszombatban, qvalamint: Q

a „Vera-forrás“ kezeléséinél $
V e p h l e s e n  (Zólyomrnogye.) q

A véghlesi ,,Vera forrás“ kezelősége. 0o
Kis Tugáron a gróf Forgách fele erdőség­

ben (1600 kataszt. hold) jól megtermett

eladó. b ü k  k- m a k k
Bővebb értesítést ad:

KLEIN SÁNDOR,kis-Tugáron. ((Jácsi járás.)
i—T ■ I—«: nMagyarország leghíresebb s legszén- savdúsabb ásvány vize, a

SZ0LYVAI
mely savanyúviz, borral vegyítve, a leg­
kellemesebb üditö italt nyújtja; gyo- 

fil mór- és idegbajokban gyors es kitűnő 
segélyt á d ; tüdő-, hörgbantalmaknal, 1 
hugycsöhólyag hurutoknál es járványos- 
betegségek alkalmival kitűnő gyógy­
szert kepez, - mindenkor megrendelhető

MARSALKÓ KÁROLY
íj munkácsi uradalmi asvanyvizbérlöne!]j X j i r o g y 11á z á  » : s k a p h a tó je le s b  gyógy*
|  szertárakban, füszerkereskedesekben és 
|  vendéglőkben is. y.ifÖn ---- - . ----------- .-----—r-rl----------- :—

Hirdetmény5884. sz. — A rimaszombati kir. törvénvszők mint telekkönyvi hatóság részéről közhírré nádik, miszerint a i t a k a r é k p e n z f á r  végrehajtatónak T a n l i ó  Z s i iz H a i i i t a  K o r * o «  I d í v á i m éelleni végrehajtási ügyében 4795. S/.. a kibocsátott árve­rési bird *tménvnvel az 1888 évi október hó 30 ik* •napjának «I. e. 10 órájára A.-Pokorágy községben kitű­zött árvetésen nem a mint az a 4705. sz. hirdetmény­
ben jelezve van az A -pokorágyi 4 szikben, hanem az
A Pokorágyi 41. sztjkőnyvben foglalt Tanké Zsuzsanna birtoka fog eludatui.Kelt Rimaszombatban. 1888. évi aug. hő 28-án.A rimaszombati kir. törvényszék* mint telekkönyvi hatóság.

Hánrich, kir. tszéki bíró

M ak k o ltatiii.Gömörmegyei D arnya község ha­lárában 735 hold erdőterületen talál­ható cser-, nagyok része l>iikk-makktermés, szabad kézből eladó.Egy esség megkötésére a Jánosiuradalom hivatott.Intéző tiszt: Csatlió Já n o s.
M e g h í v á s .A nagyróczoi köles, sogélyszövetke-zet folyó évi szeptember hó 30 án, vagy— ha az első közgyűlés határozatképesnem volna — folvó évi október hó 28-án,%/mindkét esetben délutáni 2 órakor a szö­vetkezet helyiségeiből: tartamló

rendkívüli közgyűlésrejogosított tagjait tisztelettel meg- -  Nagy-Róczén, 1888. évi augusz-o / 7 o31-éu.
I I 1 a v á c s  S á in u c  I ,

összes hívja. ■ tus hó

*
K .

Sr\ >T;
,• ■»

í% vigazgatósági elnök
Tárgyak: A szövetkezet további 12 évre megalakulása s <*bbő* kifolyólag az alapszabályok módosítása és az igazgatóság es felügyelő bizott­ság választása.Megj. •gyzetidő, liogy az első határnapi a kitűzött közgyűlés csak az összes tagok k é t

C1 V wh a r m a d á n a k  jelenléte vagy képviselete által válik határozat képessé. 3 - 3
r - > -

Hirdetmény4004. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék* mint telekkönyvi ható-ág kö/hirré teszi, hogy a m a g y a r  k i r á l y i  k i u r s t á r  végrehajtatónaü F a r k a t *  J A n o avégrehajtást szenvedő elleni 209 fit adó- es illetek tar­tozások iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területén l.;vő rimaszombati es ajnácsköi határban fekvő rimaszombati 284. 1389. szik. foglalt illetve rimaszombati tagosirási iöldkönyvbon 40. szikben Farkas J  inos net ér«* írott II. «Jiilo 3. királyi ut 3292. [Hol földre 800 fit 91 kr. rimaszombati 1517. szikben 2399 2405 hisz. gyümölcsödtől Farkas Jánost illellöfelerészere 132 frt. rimaszombati 1518 szikben foglalt itj. Perjési Józst-f és Farkas János nevén álló 2l>82. hisz. szólIőr«* 184 frt és az ajnácsköi 239 szik. foglalt vaksággal terhelt 003 004. hisz. szőllőhől Farkas Jánost illető felerés/.ére az árverést 170 frt ezennel megállapí­tott kikiáltási árban elrendelte, és hogy a f«*unebh meg- jelölt ingatlanok az 1888. évi november hó 5 ik napján délelőtt 10 ólakor rimaszombati ingatlanokra a rimaszom­bati kir. törvényszék telekkönyvi irodájában, és 1888. no­vember 0-án <1 e. 10 órakor ajnácsköi szőllőre Ajmícskő községben a községi biró házámúl m«-gtaitandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is elatlatni fogna k;Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­árának ÍO'V,, a'., vagy s a rimas/.oiubali fnldköuyv 4t>. sz. a. II. diillö 3. királyi m .”>292 J-o l léd4re 80 irt 09 kr. rimaszombati 1517. szik. gyüm«»lcsf>M*e 13 frt 20 kr. rimaszombat 1528 szik foglalt szőlőre 18 frt 40 kr. és az ajnácsköi 239 sztkb *u foglalt szőllőre 17 Irt 0<) krt készuénzbeii, vagy az 1881 : L \ . t. cz. 42. § ábati jelzett á»*-
t 7 V_> t/folyammal számított és az 1881. évi november ho 1-eii 3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri reudelet 8. § ában kijelölt óvadékképes érték papírban a kiküldött k*-zéhez letenni, avagy az 1881: LX . t. cz. 170. $-a értelmében a hánat- péuznek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismenénvt átszolgáhatni.Kelt Uimaszouilut. 1888. évi július hó ü . napján. A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.
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gépgyára és vasöntödéje Kassán, eperjesi-ut 6. sz.íijánlja ív t. gazdaközöiisógnck a loguj:ibh tapasztalatok szoinmídtartásával czélszerüen s gon-dósán gyártott jó hirnevü gépeit, nevezetesen : ÄuSorvető gépeket,Szórvavető gepeket,Ekéket, Boronákat, Hengereket. Lókapákat, Tengeri morzsolókat, Borsajtókat és szőlözúzokat;továbbá mindennemű : 4 -0Szivattyúkat, gőzgépeket és gőzkazánokat, Szeszgyár berendezéseket.Gépeink, eszközeink és egyéb gyártmányainkat készletben tartjuk gyárunkban.Gazdasági gépeink képes valamint öntödénk gyártmányai árjegyzékét kiváltaira ingyen és hérmentve küldjük.
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Nyomatja es Kiadja lUthcly Miklós Rinnszombat, 1888. (Lo.sone.zi-utcza 24. színi.)




